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Vészi József.

Brassó, nov. lő.

Ez az ur se nem halt meg, se 
nem jubilált, de még csak a repülőgé
pet sem találta íöl, s íme mégis ve- 
zérczikket merünk neki szentelni mi a 
vakmerők, az ügyetlenek. Vészi József 
mindössze a szászsebes! kerület ország
gyűlési képviselője s a Bjdapesti Napló 
főszerkesztője, két olyan czím, melyért 
nem illeti meg vezércikk. Az hogy az 
övénél ékesebb tollal, s nála elméseb
ben és tartalmasabban nem dolgozik 
magyar publicista, s hogy a mostani 
békekorszak kialakulásában neki jelen
tékeny szerepe volt, mind nem jogcím. 
Vészi József mint hivatott költő kezdte 
meg pályafutását s folytatta azt mint 
publicista a P e s t e r L1 o y d -aál, 
melynek legkiválóbb oszlopa volt. On
nan meghívták a Pesti Napló 
szerkesztőjének, s mikor itt a kiadók 
megakartak szorítani az újságírói füg
getlenséget, az egész szerkesztőséggel 
együtt kilépett, s megalapította a — 
Budapesti Naplót. A liberaliz
mus e nemes közlönyében irta és írja

azokat a (V.) jegyű vezércikkeket, me
lyeket olvasni haszon, élvezni gyönyö
rűség. An e vezércikkek sem jogosí
tanak föl — vezérczikkre.

Hanem az talán mégis feljogosít 
bennünket, hogy a Kronstadter 
Z e i t u g az újabb időben sokat fog
lakozik Veszi Józsefi :i. A mi derék 
Zeitungunk ugyanis szörnyen haragszik 
a szászsebes! kerület szász választóira, 
a miért nem állítottak külön jelöltet, 
hanem ők is mindannyian Vészire sza
vaztak. Vészi tudniillik egész fiatalkorá
ban azt a baklövést követte el, hogy 
zsidónak született, s ezt még tetézte 
azzal, a nemzetiségi túlzók szemében, 
szörnyű bűnnel, hogy egész szenve
dély ly el szolgálta es szolgálja a ma
gyarság ügyét. Nos hát mindezek olyan 
szégyenfoltok egy nag/tehetségű em
ber eleiében, hogy azokat egy K r o n- 
stádter Zeitung nem bocsáthatja 
meg. Nőm is bocsátotta meg. Mikor 
még csak a jelöléséről volt szó Vészi
nek a szászsebest kerületben, izgatott 
a jeloles ellen; mikor egyhangúlag meg
választottak, izgatott a szászsebest 
szászok ellen; mikor ezek eppeu 
nem hederitettek rá, akkor elkezdte

Széli Kálmánt gyalázni. Végre mégis 
elhallgatott a Zeitung. Hallgatott egé
szen a legújabb időkig, a mikor megint 
kapóra jött valami. A szászsebesi ma
gyarság tudvalevőleg megakarta ün- 
ünnepelni a Szászsebesen 1849-ben el
pusztult magyarok emlékét. A felhívás
ban azt a kifejezést használták a ren
dezők, hogy a magyarokat Szászsebesen 
legyilkolták. Ez nem tetszett a 
szászsebesi szászoknak s felindulásuk 
miatt az ünnepség is elmaradt. A han
gulat lecsöndösitesére Vészi József, 
a kerület orsz. képviselője egy ép oly 
tárgyilagos, mint hazafias nyilatkozatot 
tett közzé, melyben megvédelmezi a 
honvédgyilkolással vádolt szászokat és 
magyarokat és szászokat közös test
véri munkára szólítja föl.

A Kronstadter Zeitung 
ezzel a nyilatkozattal íogiükozíé Keddi 
számában. Persze, hogy ez a nyilatko
zat sem tetszik neki. N jm azért, mintha 
annak minden sora nem volna tiszta 
igazság, s nem éppen a baszok javára 
íródott volna, hanem meri — Veszi 
irta. Mikor Vészi meg so. úszta híré
ben állott, — támadta a Z 1 uug azért; 
most mikor a szászok ala pontját védi

A „Brassói Lupiu“ uccuja.

A férj nyugalma.

— Három monolog. —

Mondja: Egy asszony.

— A „Brassói Lapok“ eredeti tárczája. —

(Gitta, egy asszony, a ki inkább szép, 
mint fiatal, inkább elegáns, mint kedves: 
lámpaíénynél várja urát. Izgatottan, diadal
masan égő arczczal, nevető szemekkel, ró
zsával a bajában, félfekvésben nyugszik az 
ottománon és a kezében tartott nyitott 
regényből — neoa olvas.)

Andor szerelmet vallott. Szavai nem 
leptek meg, vakmerősége ijen . . . Tud
tam, hogy szeret; nem hittem, hogy ezt 
megmerje mondani. Arról, hogy szeret, nem 
tehetek; arra, hogy nyilatkozzék, nem kapott 
tőlem bátorítást... Jó hu, csinos, müveit 
és gavallér, de őrült, valósággal őrült, ha 
hitte, hpjy megfogom hallgatni. . . fagyon

elnéző vagyok iránta, ha inkább őrültnek, 
mint arczaüannak hiszem. Igen kíméletes 
voltam, hogy csak szeme közé nevettem. 
Helyzetemben ez volt a legjobb ... A 
szegény bolond elképedt. «Ön megolt engem« 
mondá és távozott. . . Oly őszintén le
ver tnek látszott és annyira sapadt volt, 
hogy szinte megsajnáltam . . . »Ön meg
olt engem.» Azt hiszem, valamennyi felült 
udvarlo ezekkel a szavakkal kezd vissza 
vonulni.... Tragikus szavak! Csak az 
bennük a hiba, hogy sem el nem hiszik, 
sem meg nem tartják ... Az ilyen kudar- 
ezot vallott vallókat legalább is háromszor 
kell egymásután igy megölni, hogy meg
szűnjenek — nem: élni, de őrült remé
nyükben bizni . . . Eudig minden jól ment. 
Andor ur, egyelőre meg van ölve ... Ez 
a dolog, kettőníré nézve, most el van in
tézve. De hát a harmadik fél ? . . . A fér
jem! . . . Megmondjam-e neki, hogy mi 
történt? ... Ha szólok; ki tudja, mi tör
ténik? Mindenesetre tönkre teszem férjem 
nyugalmát. . . Es mkrt? Egy semmiért! 
Mert hiszen semmi sem történt. . . Egy 
bolond ember bolondot b.szélt. . , Ez az

egész . . . Azonban a bolond el van hall
gattatva . . . Miért áldoznám lel egy józan 
ember nyugalmat, egy elnémított bolondért ?
. . . Hallgatok.

II.
L

(Gitta pirosba, fehérbe játszó arczczal, 
idegesen felindulva, erős megrázkodástól 
könnyes szemmel, reszkető ajakkal, hajában 
egy rózsával, mely leesőben van. Az ablak- 
löggöny mögé húzódva — attól fél, hogy 
férje épp e pillanatban talál belépni és fel
indulva látná öt.)

Andor megcsókolt . . . kiutasítottam 
... És most sírok — a szégyen miatt és 

reszketek a veszélytől, a miben forogtam 
• . . Ah milyen durva, erőszakos, vad 

ember a férfi, mikor széttépi az illendőség 
korlátját . . . Úgy ölelt meg, mintha meg
fojtana, úgy csókolt meg mintha megmarni 
akarna . . . Reszketek a harag és megalá
zástól. A legborzasztóbb az, hogy én miat
tam fejlődött a dolog idáig . . .Nem kel
lett volna hallgatnom a múltkor. Megkellett 
volna mondani férjemnek, hogy milyen bai
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— támadja ezért. Sőt még a Sieben- 
b ürgisch-Deutsches Tage - 
blattnak is reki megy, mivelhogy 
ez a Vészi nyilatkozatát korrektnek és 
kielégítőnek merte mondani.

Egyszóval a Kronstádter 
Zeitung nincs megelégedve s újab
ban már a következő ellenségeket szám
lálja : Vilmos német császárt, a kimeg- 
m ríe dicsérni a magyarokat, a ma
gyar államot, a me’y élni merétzel, 
Széli Kálmánt, a ki a jogot, törvényt 
és igazságot nem Lurtrcral és társaival 
akarja megvalósítani, a szászsebest szá
szokat, a kik Vészit képviselőnek vá
lasztották, Vészit, a ki a szászsebesi 
szászokat választóinak választotta, a 
S:ebenbiirgisch-Deutfches Tagé blattot, 
a mely nem hajlandó megzöldülni, s bizo
nyára a mi csekélységünket is, a kik 
ezt a vezérczikket megmertük Írni.

Belföld,

• .Brassó, nov. 16.

A király tegnap reggel Gödöllőről Bu
dapestre érkezett. Délelőtt magánkihallgatá
son fogadta Goluchovszki gróf külügymi
nisztert. Délután az ő elnöklete alatt minisz
tertanácskozás volt, melyen résztvett Ctary 
gróf miniszterelnök és Kniaziolucki pénzügy
miniszter is.

Ministtertanács tartatott a képviselő
házban a tegnapi ülés előtt, a melyben 
Fejérváry bárón és Széchenyi grófon kívül 
a kormány összes tagjai részt vettek. A mi
nisztertanács valószínűleg a legújabb bécsi 
eseménynyel foglalkozott.

A budapesti politikai körök pártkü- 
lömbség nélkül nagy ielháboiodással fogad
ták azt a tényt, hogy az osztrák ellenőrző 
bizottság ismét elutasító választ hozott.

A képmselöház tegnapi ülésén harmad
szori olvasásban is megszavazták a tegmp-

előtt elfogadott törvényjavaslatokat. A képvi
selőház szombatig nem tart ülést.

Külföld.

Brassó, nov. ló

Az államadósságokat ellenőrző bizottság 
tegnapelőtti ülésében uiból megtagadja az 
59 milliónyi arany-készlet kiadását. Az osz
trák parlament jobboldali képviselői közt 
nagy örömet keltett a bizottság határozata. 
Azt remélik, hogy Ciary gróf már most kény
telen lesz beadni lemondását.

A román kormány a napokban nyilvá
nosságra hozza mindazokat a diplomácziai 
iratokat, a melyek a Vaskapuügyre vonat
koznak s a melyek egyúttal nyilvánvalóvá 
fogják tenni azt is, hogy Románia érdekeit 
mindenben megvédelmezte.

Az olasz törvényhozás uj ülésszakát 
kedden nyitotta meg Urnbertó király s vele 
volt a parlamentben a királyné és a trón
örököspár is.

Berlinben az a hir van elterjedve, hogy 
Oroszország és Japán közt igen éles konflik
tus támadt Korea miatt.

A hazai ipar támogatása.

Brassó, nov. ló.

Ez év végével lejár a hazai iparnak 
nyújtandó állami kedvezményekről szóló 
1890-iki törvény s ez okból a kereskedelem
ügyi miniszter tegnapelőtt törvényjavaslatot 
terjesztett elő a képvjselöházban a törvény 
megújításáról. A javaslatot, mely számos 
újítást tartalmaz, a következőkben ismer
tetjük :

Állami kedvezményben részesülnek : a 
teknika fejlődése szerint berendezett olyan 
gyárak, a melyek a magyar korona orszá
gaiban eddig gyárilag elő nem állított ipar- 
czikkeket készítenek.

Ezek a gyárak a következők: porczel- 
lán-, edény-, üveggyárak, márványfestés, 
fémlemez-hengerműveket, fémcsöveket és

egyéb fémtárgyakat előállító gyárak; mű
szer-, tanszer-, óra-, játékáru-, zongora- és 
harmónium-gyárak, papírgyárak, vegyi ké
szítményeket előálíitó gyárak, fonó-, szövő- 
és festőgyárak, csipkeáru-, hímző-, nemez-, 
paszomány- és zsinórgyárak, bányászati vál
lalatok, a melyek fémeket lugzás, foncsorozás 
vagy villamosság alka'mazásával termelnek, 
villamosságot előállító ipartelepek üzemei, 
melyek ipari czélokra hajtóerőt szolgáltat
nak, kézmüiparos-szövetkezetek, s mindazok 
a vállalatok, a melyek nagyobb számú házi
iparosok rendszeres foglalkoztatására vannak 
alapitva; a hajóépítő telepek.

E gyárak, illetőleg ipartelepeknek a 
házadó-mentességen kívül a következő ál
lami kedvezmények adatnak: fölmentetnek a 
keresetadó, valamint a községi pótlék s 
kereskedelmi és iparkamarai illetékek alól: 
végre az általános jövedelmi pótadó alól, 
iölmentetnek a telkek és épület- k átíratá
sáért járó illetékek és községi dijak alól és 
a részvényszerződések és a kapcsolatban ki
állított egyéb okiratok után járó bélyeg és 
illetékek alól; az említett vállalatok által 
gyári czélokra szükségelt tisztátalan sót a 
pénzügyi hatóság olcsóbb áron is áten
gedheti.

A ma kérdés fölött, vajon va' amely gyári 
vállalat, illetőleg ipartelep kedvezményekben 
részesitendő-e, a kereskedelemügyi miniszter 
a többi miniszterekkel egyetértőié® határoz. 
Uj pyárak a kedvezményeket három éven 
belül tartoznak kérelmezni. Kedvezmények 
hatályba lépésük napjától számitandó lég* 
eljebb 15-évre adhatók.

Az 1890. évi XIII. törvénycikk alapján 
állami kedvezményekben lészesitett gyárak
nak megadott kedvezmények továbbra is érin
tetlenül maradnak s e kedvezmények továbra 
is meghosszabbíthatók. A kereskedelemügyi 
miniszter felhatalmazást kap, hogy egye s 
gyárak és ipartelepek épitésénez szükséges 
anyagokat és gépeket a Magyar ÁUamvasuta- 
kon és az állambiztositást élvező vasutakon 
az önköltségek megtérítésével szállíttathassa.

A kereskedelmügyi miniszter joga, hogy 
a törvényben biztosított kedvezmények meg
adását a vállalatok helyére, nagyságára, az 
alkalmazottak számára és minőségére vonat-

rátot bir ő Andorban. Most nem lennék 
igy megalázva, most nem lenre olyan kínos 
a vallomás . . . Férjem azt fogja tenni, mit 
megtesz minden férj, ha feleségét megsértik; 
megverekszik a szemtelennel, boszut áll a 
feleségéért. Az arczátlan lakomi fog . . . 
Igen, hátha — nem. Hátha megmenekül, 
férjemet pedig haza hozzák — véresen, 
talán ennél is rosszabbul . . .Mit tegyek ? 
Azért a kilátásért, hogy meg leszek boszulva, 
koczkáztascam a férjem életét ? . . . Avagy 
hallgassak és titkoljam szégyenem ? A férjem 
élete, vagy a boszut ? Megsértett nő vagyok, 
ki elégtételt követel ... oh, de feleség is 
vagyok, — ki rebeg férjéért l . . . hiszem, 
hogy a feleség a — nőt clhallgattatja . . . 
Nem tudom, más asszony mit tenne hely
zetemben ... de én ... én hallgatni fogok.

III.

(Gitta haiaványan, tört tekintettel, 
bomladozó hajzattal, összekulcsolt kézzel áll 
a szoba közepén, lába előtt egy eltaposctt 
rózsa.)

Isten I Ölj meg, vagy vedd el eszem,

hogy ne tudjak emlékezni ... A pokol 
lángja nem lehet égetőbb, mint az a gon
dolat, hogy mi voltam és mivé lettem ? . . 
Meghalni I Igen ... ez könnyebb, mint nem 
emlékezni ... A becsülettel elvész az élet
nek minden értéke! ... De meghalni is 
nehéz — becstelenül .... Ha megölném 
magamat, megkellene Írnom férjemnek, hogy 
mi űzött a halálba . . .De vájjon kiengesz
telném-e őt halálommal ? . . .Nem fordulna 
c el megvetéssel a térítőtől, melyen az ö 
gyalázata fekszik ? Nem fognak-e majd el
temetni siratlanul ? Érzem, nemcsak becs
telenné, gyávává ír lettem . . . Élni fogok, 
élni bűnöm s gyalázatom szörnyű tudatával. 
És vele élni, vele, a kinek becsületes tejét 
szégyennel betörtem, a kit alávalóan meg
csaltam — egy hozzám méltó, hitvány sze
retővel . . . Mennyire szeretett, mennyire 
becsült és mennyire bizó és gyanútlan volt 
irántam . . . Mennyire szeretett, mennyire 
becsült és mennyire bizó és gyanútlan volt 
i ántam ... Oh nagyon is gyanútlan

Más férj félti feleségét, ő nem féltett 
soha . . . Dehát miért is nem féltett? Ho
gyan tudta olyan nyugodtan nézni, hogy

az az ember körülöttem volt mindig . . 
Neki tudnia kellett, hogy mit jeient ez, mi
dőn egy férfi árnyékként követ egy asszonyt. 
Neki észre kellett volna venni, hogy az az 
Andor veszedelmes ember. Neki el kellett 
volna távolítani . . . Nem. ö ezt nem tette. 
Egész nyugodtan nézte, mint kísérte nejét 
egy férfi ... De szabad e egy férjnek 
nyugodtnak lenni, mikor feleségét veszélyek 
környezik? Én vétkeztem, igen, de ő is na
gyot, igen nagyot hibázott . . . Oa mert 
az ő vak, közömbös nyugalma volt az, a 
mi mellett igy kellett vesznem .... az én 
nyugalmam örökre . . . Igen ö az oka, ő, 
hogy az igy esett meg . . .

Casparone.
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kozó feltételekhez köthesse. A törvény sze
rint állatni kedvezményekben részesíthető 
gyárak és ipartelepek ama vállalatok közé 
Boroztatnak, a melyek javára kisajátításnak 
van helye állami, törvényhatósági, községi 
vagyont képező ingatlanokra. A kedvezmé
nyekben való részesítés, kimondó határozat 
a hivatalos lapban közzé teendő; a kedvez
mények engedélyezéséről az illetékes tör
vényhatóság és kereskedelmi és iparkamara 
értesítendő.

A törvényhatóságok, városok és köz
ségek oly gyárakat és ipartelepeket is föl
menthetnek a törvényhatósági, illetőleg a köz
ségi adó alól amelyek a jelen törvény ren
delkezései alá nem esnek.

A törvény 1900. évi január hónap első 
napján lép életbe és az annak alapján adott 
kedvezmények érvényben hagyásával 1909. 
évi deczember hónap 31-ikig marad hatály
ban: végrehajtása pedig a kereskedelm ügyi-, 
földmiveléaügyi-, pénzügyi . és belügyminisz
terek dolga.

HÍREK.
Brassó, nov. 16.

— Kinevezés. A brassói pénzűgyigaz- 
gatóság P e p t e a Jakabot a fogarasi adó
hivatalhoz díjtalan gyakornokká nevezte ki.

— Választás. Az erdélyi görög-keleti 
román érsekség V o j n a Vasilie brassói es
perest megválasztotta a nemzeti egyházkon
gresszusba.

— Ujbankház. Biztos kutforrásból érte
sülünk arról, hogy jövő évben a brassói pi
acion egy uj bankház nyílik meg, a melynek 
tulajdonosai Nussbácherés M i ha 1 o - 
v i t s lesznek. Az uj bankbáz-Virágsor 12 sz. a. 
lessz, a hol jelenleg a Zeidner tesvérek 
díszműáru kereskedése van.

— ÜzlethelyiségekjValtozasa. Ajövö év 
folyamán többrendbeli üzlethelység változás 
lesz. A Zeidner testvérek díszműáru kereske
dése VirágsOr 12 sz. a'ul ugyancsak a Vi
rágsoron levő s jelenleg a Verzár Móricz 
utódai által bírt helyiségbe költözik át. Ver
zár Móricz utódai ezég pedig Folyovits 
Miklósnak búzáson helyiségébe teszi át üz
letét.

— Czirkusz. Tegnap este kevésszámú 
közönség előtt folyt le az előadás, melynek 
érdekességét emelte a dijbirkozás. Ez alka 
lommal Kazulak W. versenybirkozó Glaser 
Izidor asztalosmesterrel mérkőzött össze, 
aki eléggé jól viselte magát, de végre mé
gis Kazulak legyőzte. A közönség két pártra 
szakadt s az egy.k Kazu-akuak, a másik 
Glasernek fogta pártját. Holnap — pénte
ken — este Glaser újra birkózik. Ma este 
az a helybeli úriember áll ki a porondra 
aki lapunk utján hívta ki Kazulakot.

— Az Erdélyi féle kávéház nemsokára 
gazdát cserél. Amint ugyanis értesülünk a 
nevezett kávéházat már deczember i-én 
Neustädter Károly borkereskedő veszi át.

— Katonazene a czirkuszban. Holnap 
pénteken este az utolsó High Life elődás 
alkalmával a czirkuszban katonazene hang
verseny lesz. Az előadás kezdete előtt négy 
darabot, a 10 pereznyi szünet tartama alatt 
pedig két darabot fog játszani a zenekar.

— Adler L. Jakab és fivére banháza 
kivette a Mandi féle ház egyik üzlethelyiségét.

— Csőd meg szüntet és. A Révész 
Jakab csernátfalusi kereskedő ellen folya
matba volt csődeljárás beszüntettetett, a 
hitelezőkkel történt egyezség folytán.

— Megtámadott csendőr. Zágonban f. 
hó 12-én este 10—n óra között Szász J. nevű 
csendőrt, a mint laktanyára ment, az utczán 
két legény megtámadta s bár a crendőr 
kardjával védekezett s meg is sebesitette 
mindkét legényt, azok mégis letiporták 
s pogányul elverték a csendőrt. Kardját el
vették s bedobták a báró Szentkereszty-fé'e 
parkba s a nélkül, hogy valaki látta volna 
őket, odább állottak, A csendőr csak pár 
nap óta van Zágonban s igy a tettesek t 
nem ismerte. Daczára ennek Tamás Elek 
csendőrőrmester alig félórai nyomozás után 
Gombos Ferencz és József személyében meg
találta a jómadarakat a szülői házban elzár
kózva. Letartóztatták őket.

— A háromszékn agyéi tanító testület f. 
hó 27-ik és 28-ik napjain tartja meg Kovász- 
nán évi rendes közgyűlését. A közgyűlés 
első napján estélyt is rendez a tanítótestület.

— Gyergyó-Békás községében K e - 
reskedelmi Hitelintézet Rész
vénytársaság czéggel uj pénzintézet 
alakult 20.000 forint alaptőkével, 400 darab 
50 forintos részvényben.

— Inczidens a nagyszebeni színházban. 
Ezen czim alatt irtuk lapunk múlt szombati 
számában, hogy a nagyszebeni német szín
házban valami fércelményt adtak elő, melyben 
annyira inzultálták a magyarságot, hogy a 
nézőtéren egy katonatiszt pisszegni kezdett. 
Másnap egy szebeni szász lap megírta az 
eseményt s hozzátette,hogy a katonatiszt pá
holyából kihajolva ezt kiáltotta a hallgatóság 
felé: Sáchsisches Gesindel ! Egyben felhívta 
a pisszegő katonatisztet, hogy nevezze meg 
magát. A szász lap felhívása felesleges volt, 
a pisszegő katonatiszt annélkül is jelentkezett 
főlöttes hatóságánál, a szebeni hadtestpa- 
rancsokságoál, de egyúttal a szászlap szer
kesztőségében is, és kijelentette, hogy pisz- 
szegett ugyan, de a neki tulajdonított sza
vakat nem mondta. A katonatiszt E p e r - 
j e s y Géza, a Szebenben állomásozó közös 
huszárezred kapitánya. Örmert ember a bu
dapesti előkelő társaságban, sokáig volt ott 
mint a 16-ik huszárezred tisztje. Képzett je
les tiszt, testtel lélekkel katona, ki kedvelt 
ember volt mindenütt, ahol megfordult. 
Eperjessyt a hadtestparancsnokságnál meg
rótták s ezzel a dolgot elintézték. Teljes 
felderítés végett azonban ügyét áttették a 
a hadbírósághoz s aztán előreláthatólag csak 
díszcip'ináris büntetést,szabnak ki a századosra.

— Vonatkisiklás. A gyulafehérvári va
súti állomáson a napokban kisiklás tör
tént, a melyet a mozdony után következő 
kocsi okozott, a melynek kerekei az elhasz
nálás következtében úgy látszik nagyon vé
kony peremüek voltak. A váltó jól volt állítva 
és a mozdony helyes vágányra ment, az 
utána következő kocsi egyik kereke azonban 
illetőleg annak vásott pereme beleakadt a 
váltóba és azt visszanyomta előbbi helyére 
és igy helytelen vágányra került az összes 
következő kocsikkal együtt, a minek követ
kezménye kisiklás lett, a mely alkalommal 
néhány munkás megsérült.

— Díszelőadás a pécsi színházban. 
Lapunk tegnapi számában irtuk, hogy He
gedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter 
jövő pénteken Pécsre érkezik a nagyobb 
ipartelepek meglátogatása czéljából. Ebből 
az alkalomból pénteken este a miniszter 
tiszteletére T i‘s z a y Dezső színigazgató 
díszelőadást tart. Szinre kerül »Don Pietró 
Carusso« a czimszerepben Bakó Lászlóval 
és a »Görög rabszolga« első felvonása.

— Dr. Torma Zsófia a kiváló régészeti 
tudóSj tegnap Szászvároson szivazélhüdésben

megha’t. Az elhunyt a kolozsvári egyetem
nek volt tiszteletbeli doktora, kinek elhuny
téval nagy veszteség érte a magyar tudomá
nyosságot.

— Uj nemzetiségi pénzintézet Erdély
ben. Bíszterce-N tszódmegye N aszód 
nagyközségben, melynek alig harmadfél .zer- 
nyí lakosságát bizonyára elégségesen szol
gálja ki az ott már öt év óta működő 
magyar pénzintézet, az oláhság vezetői uj 
pénzintézetet létesítettek a maguk czéljai 
szolgálatára. Az uj pénzintézet neve : M e/- 
kur Takarék- ésHít e 1-R é s z v é n y- 
társaság s alaptőkéje százezer korona. 
Az igazgatóság és az egész vezetőség csu
pa román nevű emberekből áll. Ez már a 
hetedik nemzetiségi pénzintézet Beszterce- 
N aszódmegyében.

— Szamosujvár kétszáz éves. Az ör
mények magyarországi fővárosa, Szamosujvár, 
nevezetes évforduló megünneplésére készül. 
Esztendőre lesz kétszáz éve annak, hogy az 
örmények lelkes főpapjuk Verzár püspök 
kezdésére 1700-ban megvásárolták Gerla 
oláh falut és annak helyén Örményvárost 
(Armcnopolis) alapítottak, mely a mai szép 
Szamosujvár bölcsője volt. A hálás örmények 
most azzal ünnepük meg a kétszázagik év
fordulót, hogy Szamosujvár •mcgállapitójának 
Verzereszkul (Verzár) Auxentius ormeny- 
katholikus püspöknek érezszobrot emelnek. 
Eddig tízezer forint gyűlt össze a szoborra 
s a püspöki kar részéről Dessewffy Sándor* 
gróf Majláth Gusztáv, Meszlényi Gyuta és 
Szabó János puspoKos gyarapította« adomá
nyaikkal az alapot.

— Ajánlott hivatalos levelek. A bel
ügyminisztérium vezetésevei megoizott mi
niszterelnök az ajánlva feladott hivatalos le
velek tárgyában körrendeletét adott ki az 
összes törvényhatóságoknak. E rendelet 
fölszólítja a portomeutes hatóságokat, hiva
talokat, illetve közegedet, hogy hivatalos 
leveleik zömét ne ajánlva adjak postára, 
minthogy az ajáa’oct levelek kezelésével jaró 
könyvelési és nyilvántartási teendők nap- 
ról-napra fokozódó forgalom m dett a pos- 
taszolgalatleboayohtasat nagyon megnehezítik. 
Ennek foiy.án felhívja a haiusagokat az 
iránt való intézkedésié, hogy csa« azon le
velek adassanak ajaniva postára, melyek pó
tolhatatlan okiratokat tartalmazuaa, vagy a 
melyekben hatandó kitűzéséről -au szó.

Szerkesztői üzenetek.

juháratokat nem adunk vissza, 
Bétmentetlen leveleket nem fogadunk el.

Névtelen levelekre nem válaszolunk.

B. K. A kérdezett estélyre meghívók 
nem küldetnek szét.

H. I. Tárczaczikke nem közölhető.
G. L. Tudósítása későn jött.

Háa
szép kerttel és nagy telekkel

Vár-utcza 4 az. a.

ELADÓ
Bővebbet ugyanott.
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J. Gräf és Tsa
ékszerüzlete

apu-utcza

Leggazdagabb választók ékszer arany és ezüst árakban
továbbá szép választék China ezüst-árukban.

0^* Csak szolid áruk igen mérsékelt árak mellett,
Uj tárgyak elkészítése, javítás, aranyozás ét eziistöizés, valamint vésések mindenféle 

fémbe mérsékelt árak mellett pontsosan és szolidan eszközöltetnek.

Elköltözés folytán 

bérbeadó bolthelyiség 
a Hirscher-utcza 3 szám alatti férfi-ruha üzlet - 
helyisége berendezéssel vagy anélkül azonnal 
kiadó.

Ugyanott a raktáron levő

Sz. 6989—99.

Hirdetmény.
Ezennel köztudomásra hozatik, hogy az 1898 év- 

XXI, t. ez. által alkotott 37,-nyi nyilvános betegápolás 
pótadó. mely már a f. évre befizetendő és minden adó 
fizetőt külömbség nélkül terhel — esedékessé vált.

Az esedékes pótadó legkésőbb f. évi deczember hó 
15 éig fizetendő be a városi adópénztárnál.

Brassó, 1899 évi nov. 13.
A városi adóhivatal.

férfi, fixx és
gyermek készruhák

en Block vagy en detail folyó hó 20-ig minden
elfogadható árban adatnak el.

Egy csaknem uj karikahajó varrógép is 
olcsón kapható.

Brassói

bank és raktárház
részvénytársaság.

Brassó Hirscher-utcza 2. (Gyíimolcssor sarkán) I. emelet.

Az 1895 évi cairoi s az 1896 évi londoni egész
ségügyi kialiitásokon diszoklovéllel s arany éremmel kitün
tetve. Orvosi tekintélyek által kipróbált s nagyobb koró
dákban kitűnő sikerrel használt külszer:

REUMA-SZESZ
biztos s kiváló gyors hatású a test bárminemű csuzos 
bántalmai, a. m. köszvény, csuz, reuma, ischiás, aszthma 
stb. ellen.

H itása némely esetben meglepő, amennyiben 
gyakrabban idültebb eseteknél is már egyszeri bedörzsö- 
lésnél a fájdalmakat teljesen megszüntette.

Fog- és fejfájást 5 poroz alatt magsiűntet.
.^.Egy üveg ára használati utasítással I korona, erő 

sabir üveg z Korona 40 fillér.
Főraktárak Budapesten: Török József ur gyógyszer- 

Itárában, Király-uteza 12. és dr. Egger A. ur gyógyszertáré 
bán, Váczi-körut li. sz. — Úgyszintén a főváros összes s a 
vidék csaknem összes gyógyszertárába, valamint a készítő 
W 1 D D E R GYULA gyógyszerésznél 

S.-A.-Ujhely.
Vidéki megtondelések pontosan teljesittetnek.

Úgyszintén Brassóban: Roth Vid >r, gyógyszertárábau a 
„medvéhez“ ; Kelemen Ferencz, JeKelius Alexiaa, Sqhustec Károly 
és FridriehStenuer gyógy táraiban Melas Ed. Vidor urnái Kőhalomban

Betalett alaptőke Miiü korona.)
A magj. kir. allamvasutak utánvét- kifizetési- pénztára.

Ügykörébe vette a bank es raktárház 
összes agait, nevezetesen:

a lakarekoetéli-, 
váltóleszámítolást-, 
elölegeaéAi^áruKra, értékpapirokrajüzlete 
értékpapírok, (részvényéi, záloglevelei, 

sorsjegyek stb.)
külföldi pénznemek, checkek, váltók 

adas-veveset-,
másodlatok (duplicat), szelvények és 

más értének bevetelezesét;
bármely művelet keresztülvitelét a bel- és 

külföld minden piaczán, valamint értékpapírok 
megőrzését és kezelését,

4 takarekbetetek utáni tökekamatadót az 
intézet fizeti.

Felvilágosítások minden irányban dijtalanul- 
és bermentve adatnak.
Pénztári óraK; d. c. 8—13-ig, délután 3—5-ig.

Brassói Bank és Raktárház Részvény társaság
£*Qjl jc m. p. p. p. Deutsch m. p.

PETANOVITS h
Metropole-szállodája | 

Budapest, VII,, Kerepesi-ut 58 sz, 
A keleti és nyugoti pályaudvar közelében, a székes-főváros 

. legforgalmasabb helyén. Villamos vasat minden irányban. al8 
elegánsan berendezett szoba villamos világítással és központi fűtés
sel. Szemőlyfölvonó (lift), fürdők.

Szoba-árak 1 frt 20 krtól beleértve villamos világítást, fűtést 
és kiszolgálást.

A szállodában díszes étterem és kávéház van, melyek 

LiPNIK J. A. UR 
/az Országos-Kaszinó vendéglőjének volt társtulajdonosa, ezidő- 
fszerint a balatonfüredi gróf Esterházy-féle szálló bérlője vezetése 

alatt állanak. Kitűnő konyha, legjobb italok és a híres 
FILZENI SÖR (ÜTQUell) 
kapható itt pontosan kiszolgálva

Esténk int kitűnő czigányzene.

Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal

LaptuJajdono« ; Trattner H. Nyomatott a „Brassói Lapok“ Nyum^ajában nyomdatul^doaoaokj^fratt^ H. és társ.


